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A ' M a g y a r K u r i r 82 - d i k d a r a b j á h o z . 

Mag far Ország. , 

- Szombathely: H a az ú j s á g o k n a k az is 
egyik tzé l jok , b o g y a'-tetteikröl h ires , ter­
mészed a j á n d é k o k r ó l je les , vagy más e g y é b 
tekintetben n a g y r a született nevezetes f é r j ­
fiakát a ' K ö z ö n s é g g e l m e g esmertessék, mél ­
tó, ugy velem , a' k ö v e t k e z e n d ő , p é l d á t is 
közre botsátani 

M A ' m i M e g y e b e l i P ü s p ö k ü n k M é l t ó s á ­
gos P e r 1 a k i . S o m o g y i L e o p o l d U r 
Eő Nagysága , a' m á r j ó v a l e l ő b b kezdett 
Canonica Vis i ta t ió jának végét e l érn i óhajt­
ván, a' több P a r o c h i á k k ö z t , a' m é g hátra 
lévő Rába m e l l y é k i e k e t , mostanában e l j á r ­
ta. Ezen jó M é l t ó s á g rr"'nél t sendessebben 
kivánta szent köte lességet végben v inni , az 
eránta való tiszteletet, 's pé ldás alázatossá-
gának ragyogó j e l e i unnál n a g y o b b ösztönt 
szolgáltattak a ' k ö z ö n s é g e s v igadozásra . V a ­
l a m e r r e m e n t , követte a' sokaság , b é m e ­
nését, késését, el mene te l é t és egész, uta­
zását hirdette a' sok h a r a n g , mozsarak d u r ­
rogása, és válogatott m u s i k a hangzása. A ' 
papi rend a' V i l á g i a k k a l , a' V i l á g i a k egy­
más közt vörsönöztek a 1 k e d v e s V e n d é g m e g 
nyerésén^ Lehetet t .ezen a lkalmatossággal 
tapasztalni mit teszen a' b e l s ő m e g g y ő z ő ­
désből szármozott tisztelete a' v irtusnak. 
Szent foglalatoskodásával in te t t . / d o r g á l t , 
f e d d e t t , és tanított o l ly épü le tes sen , h o g y 
ö l y e n j ' s hatvan esztendős K o r o k is," a 'k ik . 
eddig el mulatták, sietlek a' B é r m á l á s szen-. 
tségét tőle fe l venn i . .Visitatiójában sem: 
é l t e t é s n e k , sem részre haj lásnak h e l y e 
ntm volt. A z e l l e n k e z ő k e t szép m ó d d a l , 
okokkal m e g g y ő z t e , v a g y igasságokat lát-
v a n , magát m e g g y ő z n i engedte . A ' tanu-

ó l i a t ' s tanítókat kegyes bánásáva l édesget­

t e , 's a jándékokka l ébreszgette. K e z e i az 
a lamisnálkodásra, valamint m i n d e n e g y é b b -
k o r , ugy most is kiterjesztve készen va íá -
nalf. Alázatos le ereszkedése egész a' k o l ­
dus, botig sugározott személ ly válogatás né l ­
k ü l . K i tettzett m e n n y i r e esmerője és b e -
tsüllője l e g y e n az ember i ség ' jussának . N e m 
volt előtte alatsonság egy ü g y e f o g y o t t a l , 
vagy egy v i lágta lannal barátságos b e s z é d b e 
ereszkedni , szerentsétlen sorsának oka iró l 
é r t e k e z n i , és őtet j ó téteményeivel vigasz­
talni . E l e v e n b izonságát adta Keresz tény i 
türedelme'nek , ,.'s p é l d á t adott sokaknak 
avagy tsak az által is , h o g y egy U r i asztal­
n á l a ' je lenlévő Református P r é d i k á t o r egés-
ségéért ezen szókkalköszönte-e l a' p o h a r a t : 
Tisztelntes U r a t is az Isten éltesse! N e m 
tsuda osztán ha az o l l y k ö r n y é k b e n a' h o l 
i l l yen F ő k vezérl ik a' K o r m á n y t , a' türe-
d e l e m , ,'s egygyesség nöttön nő j n e m tsuda 
ha i l lyen Fő Pász tornak tiszteletére más V a l -
lásbel iek is vörsönt f ú t n a k , lóra p a r i p á r a 
k a p v á n fegyveressen tsákóssau önként , n e m , 
tsak a' m a g o k határa szélé ig , de az ö tödik , 
határig , i s v igan nyarga lva késér ik , és n e m , 
tsuda az i s , ha o l l y a n o k is , k iknek vé l e 
l enn i n e m szoros kötelesség, tsakhogy ezen 
kegyes Méltóságott isztelhessék,vidámittsák, 
's mulattassák el válhatatlanul n y o m o n , k ö ­
vetik. Ó szerehtsés M e g y e ! Ószerentsés m e I - ; 

l e t te , 's A la t ta lévő L e l k i P á s z l o r s á g ! ! B i ­
zonyára el találta azon elmés poéta, a' k i 
1806-dik e sr t endőben , a' midőn ezen M é l ­
tóság P ü s p ö k i h e l y é b e b é iktattatott, Szom­
bathely városának e k k é p p e n h íze lkedet t : 

Sí quis erit d ignus Sancti M o d e r á t o r Ovi l í s , 
Qualespr isca í ideSjSaecula p r í m a d a b a u t : 



Si quis; erit magnus Christi v irtute S a c e r d ő s 
Doctus, et e x e m p l o , pascere q.uid sit Oves ? 

Si quis erit r ig idus inorum custos pietate 
N o n fastum qvaerens d iv i t i a sque suis 

S i q u i s e r i t patiens, humi l i s , re i evare cadentes 
P r o m p t u s , e t i n m i s e r o s s p a r g e r e q u i d q u i d 

b a h e t : 
Si quis erit P a t r i o cunctosqu i p e c t o r e stringet 

D i s p e r e a m si n o n , H I C L E O P O L d u s erit. 
Ungvárról—Édes H a z á n k b á n , 's k ü ­

lönösen ezen T . N . U n g h V á r m e g y é b e n , 
m i n d r é g i törsökös famí l iá jának d í s z é r ő l , 
m i n d ősi b i r t o k a i n a k , 's e z e k h e z m a g a 
munkás és p é l d a n é l k ü l s ikeres i p a r k o d á s a 
által ragasztott s zembe tünő szép Jószágai­
nak tekintet ibö l m i n d e n e k előtt e smeretes 
Eő' Hazánkf ia , T e k . N e m z e t e s é s V i t é z l ő , 
S z e n t - M i k l ó s i és Óvár i Pongrátz Ycrentz 
U r , T ó b h T e k . V á r m e g y é k n e k F ő T á b l a 
B í r á j a , m i n d j á r t i f jú ide jébe a ' T e k . V á r m e ­
g y é n e k Hivatalos szolgalatjába l é p v é n : m i n d 
ez ide ig , az az m á r k e r é k s z á m m a l 30 egész 
esz tende ig , a' l e g szebb l é p t s ö k ö n m e n v é n 
f e l l y e b b f e l l y e b b , és már a' m ú l t eszten­
d ő k b e n , G e n e r á l i s F ő P e r c e p t o r s á g o t a' 
l e g n a g y o b b ditsérettel viselvén, el töké l -
lette m a g á b a n ^ a z t , hogy ezen 30 eszten­
dőket m a g á b a f o g l a l ó je les E p o c h a el tel­
vén , magát áta l jába n y u g o d a l o m r a t e g y e , 
e d d i g viselt Hivatalát mél ly tisztelettel r e -
s ignálván — M e g k e l l v a l l a n i , h o g y 30 
e s z t e n d e i g , m i n d e n megszakadás n é l k ü l — 
txemplum sine exemplo, fo lyvást viselt H i ­
vatalát , és e b b ő l resultált é r d e m e i t , m i n d 
M g s . A d m i n i s t r á t o r Ú r ő N g a , m i n d a' T . 
Státusok sz ivekre vévén , örömes t i gyekez ­
tek H i v a t a l á b a n t o v á b b r a is m e g tar tan i : ' 
D e m i k o r azt . v é g s ő végzésének lenni átal­
jába ki je lentette vo lna , Res ignat ió ja , egész 
tisztelettel e l fogadtatott 

E z az e g y v igasz ta lásunk , h o g y az O s ­
k o l á k b ó l már ki költ 's a' l e g j o b b neve l é ­
s ű , n a g y r e m é n y s é g ü két é r d e m e s F i a i 
v á g y n a k a' tisztelt öreg Ú r n a k , a' k i k b ő l 
a' Haza , 's a' N . M e g y e i d ő v e l O s z l o p o k a t 
r e m é n y i b e t . 

E z e n Res ignat ió iörtént, Ungvárt foly­
vást tartatott k ö z G y ű l é s b e n 23 Sept. 1315 

Nagy Britannia. 
Girard n e v ű A b b é azon Frantziák kö­

zöt t , a' k i k m i n t hadi f o g l y o k m é g most is 
Darlmoorban és Fortonban tartatnak, e<*y 
esedező l eve le t hordozot t szé l lye i és aláírá­
sokat g y ü t v é n f é á , azután viszsza tért azzal 
Frantz ia o r s z á g b a , h o g y a' K i r á l y n a k be­
adja . A r r a k é r i k ezen ka tonák a' Királyt , 
h o g y tartsa és v e g y e - f e l őket ismét a' ma­
ga hűséges a lattvalói közzé . Pveménlik, hogy 
k e d v e z ő választ k a p n a k , ' s n e m soká ki fog­
nak a' f o g s á g b ó l szabadittatni . 

Irlandiának dé l i r é s z e i b e n nyughatat-
l a n k o d á s t á m a d o t t , a' m e l l y naponkéntne-
v e k e d i k , m e l y r e nézve valamint z1 Dublini 
úgy e g y é b v i d é k e k r ő l is f e g y v e r e s seregek 
indíttattak ú t n a k Tiperary f e l é a' lármázok 
e l l e n , a' k ik e g y Dublinbál Sept. 21-dikén 
indu l t tudósítás szerént m á r Cashel városát 
e l f o g l a l t á k vo lna . 

Egy Anekdota. 
E g y K o z á k n a k természet i jószívűségé­

r ő l i l y e n anekdotát h i rde t t ek -k i a' Strász-
burgi t u d ó s í t á s o k : : — E z a' K o z á k ott nem 
meszsze egy szegény f a m í l i á n á l lévén szál­
láson , g y a k r a n szánakozott g a z d á j a ' . haza­
n é p é n e k sorsán j g y a k r a n segítette őket éle­
l e m m e l . A ' gazdaaszszony viselős lévén, 
a' K o z á k n a k ott léte alatt lebetegedett . Ke­
vés n a p o k ' m ú l v a megles te a' K o z á k az asz-
s z o n y t , h o g y e l szunnyadot t , 's szép lassan 
á g y á h o z m e n v é n , a' g y e r m e k e t ellopta. Az 
aszszony f e l é b r e d v é n , m a j d h o g y a' kórság 
ki n e m t ö r t e , m i d ő n a' g y e r m e k e t sohol 
n e m találta. H u s z o n n é g y , óra múlva egy­
szer tsak b e t o p p a n a' K o z á k 's örömében 
k ö n y v e z v é n , viszsza adta n é k i a g y e r " 
m e k e t egy tele zsatskóval, m e l y b e n 
l érok voltak, 's e lőbeszé l le t te , h o g y o a' le­
folyt i d ő alatt a' szomszéd f a l u k o n a' mag 3 

barát ia iná l a'gyerkó'tzét r e n d r e hordozván, 
ezektől gyűj töget te nék i öszsze a' 10° t a " 
l érokat . 




